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EN  Fill the water tank with tap water only.  
Do not add perfume, vinegar, starch, 
descaling agents, ironing aids or other 
chemicals to avoid damage to your iron.

BG	 	ǜȇǸǺǲǿǲ	ǽǲǴǲǽǯǻǭǽǭ	Ǵǭ	ǯǻǱǭ	Ǿǭǹǻ	
Ǿ	ȄǲȅǹȌǺǭ	ǯǻǱǭ.	ǚǲ	ǱǻǮǭǯȌǶǿǲ	
ǭǽǻǹǭǿǵǴǭǿǻǽ,	ǻȃǲǿ,	ǷǻǸǭ,	ǼǽǲǼǭǽǭǿǵ	
Ǵǭ	ǻǿǾǿǽǭǺȌǯǭǺǲ	Ǻǭ	ǺǭǷǵǼ,	ǼǻǹǻȆǺǵ	
ǼǽǲǼǭǽǭǿǵ	Ǵǭ	ǰǸǭǱǲǺǲ	ǵǸǵ	ǱǽȀǰǵ	
ȂǵǹǵǷǭǸǵ,	Ǵǭ	Ǳǭ	Ǻǲ	ǼǻǯǽǲǱǵǿǲ	ȋǿǵȌǿǭ.

CZ	 	Naplŀte	nádržku	pouze	vodou	z	kohoutku.	
Nepŏidávejte	parfém,	ocet,	škrob,	
prostŏedky	pro	odstranĖní	vodního	
kamene,	pŏípravky	pro	usnadnĖní	žehlení	
ani	jiné	chemické	látky.	Pŏedejdete	tak	
poškození	žehliĈky.

EE Täitke veepaak ainult kraaniveega. Et  
	 triikrauda	mitte	kahjustada,	ärge	lisage	 
 parfüümi, äädikat, tärklist, rooste  
	 eemaldusvahendit,	triikimist	hõlbustavaid	 
 vahendeid või muid kemikaale.
HR	 	Spremnik	za	vodu	punite	iskljuĈivo	vodom	

iz	slavine.	Kako	biste	sprijeĈili	ošteĂenje	
glaĈala,	nemojte	dodavati	parfem,	ocat,	
izbjeljivaĈ,	sredstva	za	uklanjanje	kamenca,	
sredstva	za	olakšavanje	glaĈanja	ili	neke	
druge	kemikalije.

HU	 	A	víztartályt	csak	csapvízzel	töltse	fel.	
A	vasaló	károsodásának	elkerülése	
érdekében	a	vízhez	ne	tegyen	parfümöt,	
ecetet,	keményítŉt,	vízkŉmentesítŉt,	
vasaláskönnyítŉ	adalékot	vagy	egyéb	vegyi	
anyagot.

KZ  ıœ śńśőśōŀ ŒŅŊ ŀŷśō őœ ŻƁŉśŽśŇ. žŒťŊŒť 
ŇŀŻśŌńŀŌŀœ ſŘťō, Ŏŷŀō ňťő őœ, őťŐŊŅ őœ 
ŻƁŉŌŀŽśŇ, ŊŐŀŕŌŀŋ, ŻŀŻ ŊŅŒťŐŃťŘ ŇŀŒŒŀŐ, 
ſŒťŊŒŅœńť ņŅŽťŋńŅŒŅŒťō ŇŀŒŒŀŐ ōŅŌŅőŅ 
ŁŀőŻŀ ŕňŌňşŋśŻ ŇŀŒŒŀŐ őŀŋŌŀŽśŇ.

LT	 	ĩ	vandens	bakelĪ	pilkite	tik	vandenĪ	iš	Ĉiaupo.	
Nepilkite	kvepalŧ,	acto,	krakmolo,	nuosĒdŧ	
šalinimo	priemoniŧ,	pagalbiniŧ	lyginimo	
priemoniŧ	ar	kitokiŧ	cheminiŧ	medžiagŧ,	
kad	nesugadintumĒte	lygintuvo.

LV	 	Piepildiet	şdens	tvertni	tikai	ar	krāna	şdeni.	
Lai	izvairĦtos	no	gludekĶa	bojājumiem,	
nepievienojiet	şdenim	smaržvielas,	etiıi,	
cieti,	gludināšanas	lĦdzekĶus	vai	citas	
ıimikālijas.

PL  Zbiorniczek	wody	moůna	napełniaĂ	jedynie	
wodĀ	z	kranu.	Dodawanie	perfum,	octu,	
krochmalu,	őrodków	do	usuwania	kamienia,	
ułatwiajĀcych	prasowanie	lub	innych	
őrodków	chemicznych	moůe	spowodowaĂ	
uszkodzenie	ůelazka.
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RO	 	Umpleŗi	rezervorul	de	apă	numai	cu	
apă	de	la	robinet.	Nu	adăugaŗi	parfum,	
oŗet,	amidon,	agenŗi	pentru	îndepărtarea	
calcarului,	produse	de	călcare	sau	
alte	substanŗe	chimice	pentru	a	evita	
deteriorarea	ierului	dvs.

RU	 	ǔǭǼǻǸǺȌǶǿǲ	ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ	ǱǸȌ	ǯǻǱȈ	ǿǻǸȉǷǻ	
ǯǻǱǻǼǽǻǯǻǱǺǻǶ	ǯǻǱǻǶ.	Ǐǻ	ǵǴǮǲǳǭǺǵǲ	
ǼǻǯǽǲǳǱǲǺǵȌ	Ȁǿȋǰǭ	Ǻǲ	ǱǻǮǭǯǸȌǶǿǲ	ǱȀȂǵ,	
ȀǷǾȀǾ,	ǷǽǭȂǹǭǸ,	ǾǽǲǱǾǿǯǭ	ǱǸȌ	ȀǱǭǸǲǺǵȌ	
ǺǭǷǵǼǵ	ǵǸǵ	ǱǸȌ	ǰǸǭǳǲǺǵȌ	ǵ	ǱǽȀǰǵǲ	
ȂǵǹǵȄǲǾǷǵǲ	ǾǽǲǱǾǿǯǭ.

SK	 	Do	zásobníka	na	vodu	vždy	nalievajte	len	
vodou	z	vodovodu.	Nepridávajte	parfumy,	
ocot,	škrob,	prostriedky	na	odstránenie	
vodného	kameŀa,	prostriedky	na	uĸahĈenie	
žehlenia	ani	žiadne	iné	chemikálie,	aby	ste	
predišli	poškodeniu	žehliĈky.

SI	 	Zbiralnik	za	vodo	napolnite	samo	z	vodo	
iz	pipe.	Ne	dodajajte	dišav,	kisa,	škroba,	
sredstev	za	odstranjevanje	vodnega	kamna,	
dodatkov	za	likanje	ali	drugih	kemiĈnih	
sredstev,	da	ne	poškodujete	likalnika.

YU	 	Rezervoar	punite	iskljuĈivo	vodom	iz	
slavine.	Nemojte	da	dodajete	parfem,	sirĂe,	
štirak,	sredstva	za	skidanje	kamenca,	aditive	
za	peglanje	niti	druge	hemikalije	kako	biste	
izbegli	ošteĂenje	pegle.

UA	 	ǚǭǼǻǯǺȋǶǿǲ	ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ	ǱǸȌ	ǯǻǱǵ	Ǹǵȅǲ	
ǯǻǱǻȋ	Ǵ-ǼȒǱ	ǷǽǭǺǭ.	ǑǸȌ	ǴǭǼǻǮȒǰǭǺǺȌ	
ǼǻȅǷǻǱǳǲǺǺȋ	ǼǽǭǾǷǵ	Ǻǲ	ǱǻǱǭǯǭǶǿǲ	
ǼǭǽȁȀǹǵ,	ǻȃǲǿ,	ǷǽǻȂǹǭǸȉ,	ǴǭǾǻǮǵ	ǱǸȌ	
ǯǵǱǭǸǲǺǺȌ	ǺǭǷǵǼȀ,	ǴǭǾǻǮǵ	ǱǸȌ	ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ	
ǭǮǻ	ȒǺȅȒ	ȂȒǹȒȄǺȒ	ǽǲȄǻǯǵǺǵ.
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EN Fabric LV Audums

BG ǛȃǳǩǶǱ PL Tkanina
CZ Textilie RO Material 

EE Kangas RU ǛǳǩǶȅ 

HR Tkanina SK Látka
HU Textil SI Tkanina
KZ ĬŀŒŀ YU Tkanina
LT Medžiaga UA ǛǳǩǶǱǶǩ

EN Linen LV Lins

BG ǔǮǶ PL Len
CZ Len RO In

EE Linane RU ǔǮǶ
HR Lan SK Ķan
HU Vászon SI Posteljnina

KZ ħśŷśŐ YU Lan

LT Linas UA ǔȅǷǶ

EN Cotton LV Kokvilna
BG ǘǩǵǼǳ PL Bawełna
CZ Bavlna RO Bumbac
EE Puuvillane RU ǞǴǷǸǷǳ
HR Pamuk SK Bavlna
HU Pamut SI Bombaž
KZ ĬŀŻŒŀ YU Pamuk
LT Medvilnđ UA ǊǩǫǷǫǶǩ

EN Wool LV Vilna

BG ǋȃǴǶǩ PL Wełna
CZ Vlna RO Lână
EE Villane RU ǡǮǹǺǻȅ
HR Vuna SK Vlna

HU Gyapjú SI Volna

KZ Ħſō YU Vuna

LT Vilna UA ǋǷǫǶǩ

EN Silk LV Zĥds
BG ǓǷǸǹǱǶǩ PL Jedwab
CZ Hedvábí RO Mătase
EE Siid RU ǡǮǴǳ
HR Svila SK Hodváb
HU Selyem SI Svila
KZ ĦťŁŅŊ YU Svila
LT Šilkas UA ǡǷǫǳ

EN Synthetics LV Sintčtiski audumi
BG ǚǱǶǻǮǻǱǳǩ PL Tkaniny syntetyczne
CZ Syntetická látka RO Materiale sintetice
EE Sünteetiline RU ǚǱǶǻǮǻǱǳǩ
HR Sintetika SK Syntetická látka
HU MŢszálas SI Sintetika
KZ ıňōŒŅŒňŊŀ YU Sintetika
LT Sintetinđ medžiaga UA ǚǱǶǻǮǻǱǳǩ
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EN	 	You	can	use	the	steam	boost	function	at	
high	temperatures	(••	and	above)	both	
horizontally	and	vertically.	Press	the	steam	
boost	button	briely	to	apply	a	shot	of	
steam	to	remove	a	stubborn	crease	from	
a garment. You can also press and hold the 
steam	boost	button	for	extra	steam	during	
ironing	(GC2960/GC2930/GC2920	only).

BG	 	Ǚǻǳǲǿǲ	Ǳǭ	ǵǴǼǻǸǴǯǭǿǲ	ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ	
Ǵǭ	ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ	Ǽǭǽǭ	Ǽǽǵ	ǯǵǾǻǷǵ	
ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǵ	(••	ǵ	ǼǻǯǲȄǲ)	ǷǭǷǿǻ	
ȂǻǽǵǴǻǺǿǭǸǺǻ,	ǿǭǷǭ	ǵ	ǯǲǽǿǵǷǭǸǺǻ.	
ǚǭǿǵǾǺǲǿǲ	Ǵǭ	ǷǽǭǿǷǻ	ǮȀǿǻǺǭ	Ǵǭ	
ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ	Ǽǭǽǭ,	Ƿǻǲǿǻ	Ȇǲ	ǯǵ	
ǱǭǱǲ	ǼǭǽǲǺ	ȀǱǭǽ	Ǵǭ	ǻǿǾǿǽǭǺȌǯǭǺǲ	Ǻǭ	
ȀǼǻǽǵǿǵ	ǰȇǺǷǵ	ǻǿ	ǱǽǲȂǭǿǭ.	Ǚǻǳǲ	ǾȇȆǻ	
Ǳǭ	ǺǭǿǵǾǺǲǿǲ	ǵ	ǴǭǱȇǽǳǵǿǲ	ǮȀǿǻǺǭ	Ǵǭ	
ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ	Ǽǭǽǭ,	Ǵǭ	ǼǻǯǲȄǲ	Ǽǭǽǭ	Ǽǻ	
ǯǽǲǹǲ	Ǻǭ	ǰǸǭǱǲǺǲǿǻ	(Ǿǭǹǻ	Ǵǭ	GC2960/
GC2930/GC2920).

CZ	 	Funkci	parního	rázu	lze	používat	
pŏi	vysokých	teplotách	(••	a	vyšší)	
horizontálnĖ	i	vertikálnĖ.	Krátkým	
stisknutím	tlaĈítka	parního	rázu	aplikujete	
parní	ráz,	Ĉímž	odstraníte	z	obleĈení	
nepoddajný	záhyb.	TlaĈítko	parního	
rázu	lze	též	stisknout	a	pdržet,	Ĉímž	
získáte	bĖhem	žehlení	velké	množství	
páry	(pouze	modely	GC2960/GC2930/
GC2920).

EE  Te saate kasutada lisaauru funktsiooni 
kõrgetel	temperatuuridel	(••	ja	rohkem)	
nii horisontaalselt kui ka vertikaalselt. 
Vajutage	korraks	lisaauru	nuppu,	et	
väljuks	aurujuga	tõrksate	kortsude	
rõivast	eemaldamiseks.	Triikimise	ajal	saab	
täiendavat	auru,	kui	vajutate	ja	hoiate	all	
lisaauru nuppu (ainult mudelitel GC2960/
GC2930/GC2920).

HR	 	Funkciju	za	dodatnu	koliĈinu	pare	možete	
koristiti pri visokim temperaturama  
(••	i	višima)	i	vodoravno	i	okomito.	
Kratko	pritisnite	gumb	za	dodatnu	koliĈinu	
pare	kako	biste	mlaz	pare	primijenili	na	
tvrdokorne	nabore	na	odjeĂi.	Možete	
i	pritisnuti	i	zadržati	gumb	za	dodatnu	
koliĈinu	pare	tijekom	glaĈanja	(samo	
GC2960/GC2930/GC2920).

HU	 	Használhatja	a	gŉzlövet	funkciót	magas	
hŉmérsékleten	(••	vagy	magasabb)	
vízszintesen	és	függŉlegesen	is.	Egy	makacs	
gyťrŉdések	eltávolítása	érdekében	nyomja	
meg	röviden	a	gŉzlövet	gombot.	A	vasalás	
közben	alkalmazott	extra	gŉzlövethez	
tartsa	lenyomva	a	gŉzlövet	gombot	(csak	
a	GC2960/GC2930/GC2920	típusoknál).

KZ  ġœńś ŊſŘŅŉŒœ ŔœōŊŖňşőśō ņŎŷŀŐś 
ŒŅŌŏŅŐŀŒœŐŀŋŀŐńŀ (•• ņƋōŅ Ŏńŀō 
ņŎŷŀŐś) ŊƏŋńŅōŅŽ ņƋōŅ ŒťŃťōŅō ńŅ 
ŏŀŉńŀŋŀōœŷŀ ŁŎŋŀńś. ġœńśŽ ŊƏŌŅŃťŌŅō 
ŊňťŌōŅō ŻŀŒŒś ŻśŐŒśőŒŀŐńś ŊŅŒťŐœ ſŘťō, 
Łœńś ŊſŘŅŉŒœ ŒſŉŌŅőťō Łŀőśŏ ŻŀŋśŽśŇ. 
ıŎōńŀŉ-ŀŻ, ſŒťŊŒŅœ ŊŅŇťōńŅ Łœńś ŊſŘŅŉŒœ 
ŒſŉŌŅőťō Łŀőśŏ ŒƁŐśŏ ŻŎőśŌŘŀ Łœ 
ŘśŷŀŐœŷŀ ŁŎŋŀńś (ŒŅŊ GC2960/GC2930/
GC2920 ſŋŃťŋŅŐťōńŅ).

LT	 	Galite	naudoti	horizontalios	ir	vertikalios	
garo	srovĒs	funkcijĀ,	esant	aukštoms	
temperatşroms	(••	ir	aukštesnĒms).	
Trumpam	paspauskite	garo	srovĒs	
mygtukĀ,	kad	paleistumĒte	garŧ	plişpsnĪ,	
norĒdami	išlyginti	sunkiai	išlyginamĀ	
drabužio	raukšlĔ.	NorĒdami	lyginimo	
metu	paleisti	papildomŧ	garŧ,	palaikykite	
paspaudĔ	garŧ	srovĒs	mygtukĀ	(tik	
GC2960	/	GC2930	/	GC2920).
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LV	 	Varat	lietot	papildu	tvaika	funkciju	gludinot	
augstā	temperatşrā	(••	un	augstākā)	gan	
horizontālā,	gan	vertikālā	stāvoklĦ.	Uz	Ħsu	
brĦdi	nospiediet	papildu	tvaika	pogu,	lai	
ar	tvaika	strşklas	palĦdzĦbu	atbrĦvotos	no	
grşti	izgludināmām	krokām.	Gludināšanas	
laikā	varat	arĦ	nospiest	un	turĎt	nospiestu	
pastiprināta	tvaika	pogu,	lai	iegştu	papildu	
tvaiku	(tikai	modeĶiem	GC2960/GC2930/
GC2920).

PL	 	Z	funkcji	silnego	uderzenia	pary	moůna	
korzystaĂ	w	wysokich	temperaturach	 
(••	i	powyůej)	zarówno	w	poziomie,	
jak	i	w	pionie.	Naciőnij	przycisk	silnego	
uderzenia	pary,	aby	usunĀĂ	uporczywe	
zagniecenia	z	odzieůy.	Moůesz	równieů	
nacisnĀĂ	i	przytrzymaĂ	ten	przycisk	w	
celu	uzyskania	dodatkowego	strumienia	
pary	podczas	prasowania	(tylko	modele	
GC2960/GC2930/GC2920).

RO	 	Puteŗi	utiliza	funcŗia	de	jet	de	abur	la	
temperaturi	ridicate	(••	ŕi	peste)	atât	
orizontal,	cât	ŕi	vertical.	Apăsaŗi	scurt	
butonul	pentru	funcŗia	de	jet	de	abur	
pentru	a	aplica	un	jet	de	abur	pentru	
a	îndepărta	o	cută	încăpăŗânată	de	
pe	un	articol	de	îmbrăcăminte.	Puteŗi	
de	asemenea	menŗine	apăsat	butonul	
pentru	funcŗia	de	jet	de	abur	pentru	abur	
suplimentar	în	timpul	călcatului	(numai	
GC2960/GC2930/GC2920).

RU	 	Ǐ	ǼǽǻȃǲǾǾǲ	ǰǸǭǳǲǺǵȌ	Ǽǽǵ	ǯȈǾǻǷǵȂ	
ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǭȂ	(••	ǵ	ǯȈȅǲ)	ǹǻǳǺǻ	
ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǿȉ	ȁȀǺǷȃǵȋ	“ǜǭǽǻǯǻǶ	
ȀǱǭǽ”	ǷǭǷ	ǯ	ǰǻǽǵǴǻǺǿǭǸȉǺǻǹ,	ǿǭǷ	ǵ	ǯ	
ǯǲǽǿǵǷǭǸȉǺǻǹ	ǼǻǸǻǳǲǺǵǵ.	ǚǭǳǹǵǿǲ	
ǷǺǻǼǷȀ	Ǽǭǽǻǯǻǰǻ	ȀǱǭǽǭ.	ǎǸǭǰǻǱǭǽȌ	
ǼǻǱǭȄǲ	Ǽǭǽǭ	ǹǻǳǺǻ	ǽǭǴǰǸǭǱǵǿȉ	ǾǿǻǶǷǵǲ	
ǾǷǸǭǱǷǵ	Ǻǭ	ǿǷǭǺǵ.	ǑǸȌ	ȀǾǵǸǲǺǺǻǶ	
ǼǻǱǭȄǵ	Ǽǭǽǭ	Ǻǭǳǹǵǿǲ	ǵ	ȀǱǲǽǳǵǯǭǶǿǲ	
ǷǺǻǼǷȀ	Ǽǭǽǻǯǻǰǻ	ȀǱǭǽǭ	(ǿǻǸȉǷǻ	ǱǸȌ	
ǹǻǱǲǸǲǶ	GC2960/GC2930/GC2920).

SK	 	Funkciu	prídavného	prúdu	pary	môžete	
používař	pri	vysokých	teplotách 
(••	a	vyššie)	vo	vodorovnej	aj	zvislej	
polohe.	Krátkym	stlaĈením	tlaĈidla	
prídavného	prúdu	pary	vypustíte	
intenzívny	prúd	pary,	pomocou	ktorého	
odstránite	silne	pokrĈené	miesta	na	
obleĈení.	TlaĈidlo	prídavného	prúdu	pary	
môžete	tiež	stlaĈiř	a	podržař	poĈas	
žehlenia,	Ĉím	zintenzívnite	naparovanie	
(iba	modely	GC2960/GC2930/GC2920).

SI	 	Funkcijo	za	izpust	pare	lahko	uporabljate	
pri	visokih	temperaturah	(••	in	veĈ)	v	
navpiĈnem	ali	vodoravnem	položaju.	Za	
kratko	pritisnite	gumb	za	izpust	pare,	da	
s	paro	z	oblaĈil	odstranite	trdovratne	
gube.	Med	likanjem	lahko	gumb	za	izpust	
pare	tudi	pridržite	za	dodaten	izpust	pare	
(samo	GC2960/GC2930/GC2920).

YU	 	Funkciju	za	dodatnu	koliĈinu	pare	možete	
da	koristite	za	horizontalno	i	vertikalno	
peglanje	na	visokim	temperaturama	 
(••	i	viša).	Kratko	pritisnite	dugme	za	
dodatnu	koliĈinu	pare	kako	biste	primenili	
mlaz	pare	radi	uklanjanja	tvrdokornih	
nabora	sa	odevnog	predmeta.	Pored	toga,	
možete	da	pritisnete	i	zadržite	dugme	
za	dodatnu	koliĈinu	pare	da	biste	dobili	
veĂu	koliĈinu	pare	tokom	peglanja	(samo	
GC2960/GC2930/GC2920).

UA	 	ǡȀǺǷȃȒȋ	ǼǻǱǭȄȒ	Ǽǭǽǻǯǻǰǻ	ǾǿǽȀǹǲǺȌ	
ǹǻǳǺǭ	ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǿǵ	Ǵǭ	ǯǵǾǻǷǵȂ	
ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽ	(••	Ȓ	ǯǵȆǲ)	ȌǷ	Ȁ	
ǰǻǽǵǴǻǺǿǭǸȉǺǻǹȀ	ǼǻǸǻǳǲǺǺȒ,	ǿǭǷ	Ȓ	Ȁ	
ǯǲǽǿǵǷǭǸȉǺǻǹȀ.	ǗǻǽǻǿǷǻ	ǺǭǿǵǾǺȒǿȉ	
ǷǺǻǼǷȀ	ǼǻǱǭȄȒ	Ǽǭǽǻǯǻǰǻ	ǾǿǽȀǹǲǺȌ	ǱǸȌ	
ȀǾȀǺǲǺǺȌ	ǯǭǳǷǵȂ	ǾǷǸǭǱǻǷ	Ǻǭ	ǻǱȌǴȒ.	
ǗǺǻǼǷȀ	ǼǻǱǭȄȒ	Ǽǭǽǻǯǻǰǻ	ǾǿǽȀǹǲǺȌ	
ǹǻǳǺǭ	ǿǭǷǻǳ	ǺǭǿǵǾǺȀǿǵ	ǿǭ	ȀǿǽǵǹȀǯǭǿǵ	
ǱǸȌ	ǱǻǱǭǿǷǻǯǻǰǻ	ǯǵǷǵǱȀ	Ǽǭǽǵ	ǼȒǱ	ȄǭǾ	
ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ	(Ǹǵȅǲ	GC2960/GC2930/
GC2920).
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EN Fabric LV Audums
BG ǛȃǳǩǶǱ PL Tkanina
CZ Textilie RO Material

EE Kangas RU ǛǳǩǶȅ
HR Tkanina SK Látka
HU Textil SI Tkanina
KZ ĬŀŒŀ YU Tkanina
LT Medžiaga UA ǛǳǩǶǱǶǩ

EN Cotton, Linen LV Kokvilna, lins
BG ǘǩǵǼǳ, ǴǮǶ PL Bawełna, len
CZ Bavlna, len RO Bumbac, In  

EE Puuvillane, linane RU ǞǴǷǸǷǳ, ǴǮǶ  

HR Pamuk, lan SK Bavlna, ķan
HU Pamut, vászon SI Bombaž, posteljnina
KZ ĬŀŻŒŀ, ŇśŷśŐ YU Pamuk, laneno platno
LT Medvilnđ, linas UA ǊǩǫǷǫǶǩ, ǴȅǷǶ

EN Silk, Wool, Synthetics LV Zĥds, vilna, sintčtika
BG ǓǷǸǹǱǶǩ, ǫȃǴǶǩ, ǺǱǶǻǮǻǱǳǩ PL Jedwab, wełna, tkaniny syntetyczne
CZ Hedvábí, vlna, syntetické materiály RO Mătase, Lână, Materiale sintetice
EE Siid, villane, sünteetiline RU ǡǮǴǳ, ȁǮǹǺǻȅ, ǺǱǶǻǮǻǱǳǩ
HR Svila, vuna, sintetika SK Hodváb, vlna, syntetická látka
HU Selyem, gyapjú, mŢszálas SI Svila, volna, sintetika
KZ ĦťŁŅŊ, ņſō, őňōŒŅŒňŊŀ YU Svila, vuna, sintetika
LT Šilkas, vilna, sintetinđ medžiaga UA ǡǷǫǳ, ǫǷǫǶǩ, ǺǱǶǻǮǻǱǳǩ
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EN  Use the spray function to remove 
stubborn	creases	at	any	temperature.

BG	 	ǕǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ	ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ	Ǵǭ	ǼǽȇǾǷǭǺǲ	
Ǵǭ	ǼǽǲǹǭȂǯǭǺǲ	Ǻǭ	ȀǼǻǽǵǿǵ	ǰȇǺǷǵ	Ǽǽǵ	
ǯǾȌǷǭǷǯǭ	ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǭ.

CZ	 	RozprašovaĈ	použijte	k	odstranĖní	
nepoddajných	záhybţ	pŏi	jakékoli	
nastavené	teplotĖ.

EE	 	Kasutage	piserdusfunktsiooni	raskete	
kortsude kõrvaldamiseks igal 
temperatuuril.

HR	 	Funkciju	raspršivanja	koristite	za	uklanjanje	
tvrdokornih	nabora	pri	bilo	kojoj	
temperaturi.

HU	 	A	vízpermetezési	funkció	bármely	
hŉfokon	alkalmazható	a	makacs	
gyťrŉdések	kisimítására.

KZ  ıœ ŘŀŘœ ŔœōŊŖňşőśō ŏŀŉńŀŋŀōśŏ ŻŀŒŒś 
ŻśŐŒśőŒŀŐńś ŊŅŇ ŊŅŋŃŅō ŒŅŌŏŅŐŀŒœŐŀńŀ 
ŊŅŒťŐťŽťŇ.

LT	 	Purškimo	funkcija	padĒs	išlyginti	sunkiai	
Īveikiamas	raukšles	lyginant	bet	kokia	
temperatşra.

LV	 	Izmantojiet	smidzināšanas	funkciju,	lai	
jebkurā	temperatşrā	izgludinātu	grşti	
izgludināmas	apĞĎrba	krokas.

PL	 	Funkcji	spryskiwacza	moůna	uůyĂ	w	celu	
usuniĔcia	opornych	zagnieceļ.

RO	 	Utilizaŗi	funcŗia	spray	pentru	a	netezi	
cutele	mai	încăpăŗânate	la	orice	
temperatură.

RU	 	ǜǽǵǹǲǺǲǺǵǲ	ȁȀǺǷȃǵǵ	ǽǭǴǮǽȈǴǰǵǯǭǺǵȌ	
ǱǸȌ	ǽǭǴǹȌǰȄǲǺǵȌ	ǾǿǻǶǷǵȂ	ǾǷǸǭǱǻǷ	
ǯǻǴǹǻǳǺǻ	Ǽǽǵ	ǸȋǮǻǶ	ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǲ.

SK	 	Kropenie	sa	používa	na	odstránenie	
odolných	záhybov	pri	ĸubovoĸnej	teplote.

SI	 	Funkcijo	pršenja	uporabite	za	odstranitev	
trdovratnih	gub	pri	katerikoli	temperaturi.

YU	 	Funkciju	raspršivanja	možete	da	koristite	
za	uklanjanje	tvrdokornih	nabora	na	bilo	
kojoj	temperaturi.

UA	 	ǏǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ	ȁȀǺǷȃȒȋ	ǽǻǴǼǵǸǲǺǺȌ	
ǱǸȌ	ȀǾȀǺǲǺǺȌ	ǯǭǳǷǵȂ	ǾǷǸǭǱǻǷ	Ǵǭ	 
ǮȀǱȉ-ȌǷǻȓ	ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǵ.
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EN	 Auto	off	(GC2960	only).
BG	 	ǍǯǿǻǹǭǿǵȄǺǻ	ǵǴǷǸȋȄǯǭǺǲ	(Ǿǭǹǻ	Ǵǭ	

GC2960).
CZ	 	Automatické	vypnutí	(pouze	model	

GC2960).
EE	 	Automaatne	väljalülitus	(ainult	mudelil	

GC2960).
HR	 	Automatsko	iskljuĈivanje	(samo	GC2960).
HU	 	Automatikus	kikapcsolás	(csak	a	GC2960	

típusnál)
KZ  ĠłŒŎŌŀŒŒś ƏŘœ (ŒŅŊ GC2960 ſŋŃťőťōńŅ).
LT	 	Automatinis	išjungimas	(tik	GC2960).

LV	 	Automātiskā	izslĎgšanās	(tikai	modelim	
GC2960).

PL	 	Funkcja	automatycznego	wyłĀczania	 
(tylko	model	GC2960).

RO  Oprire	automată	(numai	GC2960).
RU	 	ǍǯǿǻǻǿǷǸȋȄǲǺǵǲ	(ǿǻǸȉǷǻ	ǱǸȌ	GC2960).
SK	 	Automatické	vypnutie	(iba	model	GC2960).
SI	 	Samodejni	izklop	(samo	GC2960).
YU	 	Indikator	automatskog	iskljuĈivanja	 

(samo	GC2960).
UA	 	ǍǯǿǻǹǭǿǵȄǺǲ	ǯǵǹǷǺǲǺǺȌ	(Ǹǵȅǲ	GC2960).
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EN  Descale every two weeks. Fill the 
water	tank	and	heat	the	iron	to	‘MAX’	
temperature. Then, unplug and hold the 
iron	over	your	sink.	Push	and	hold	the	
slide	button	to	calc-clean	while	you	shake	
the	iron	to	lush	out	the	water.

BG	 	ǜǽǲǹǭȂǯǭǶǿǲ	ǺǭǷǵǼǭ	Ǻǭ	ǯǾǲǷǵ	Ǳǯǲ	
ǾǲǱǹǵȃǵ.	ǚǭǼȇǸǺǲǿǲ	ǽǲǴǲǽǯǻǭǽǭ	Ǵǭ	ǯǻǱǭ	
ǵ	ǴǭǰǽǲǶǿǲ	ȋǿǵȌǿǭ	Ǳǻ	ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǭ	
“MAX”.	ǞǸǲǱ	ǿǻǯǭ	ǵǴǯǭǱǲǿǲ	ȆǲǼǾǲǸǭ	
ǻǿ	ǷǻǺǿǭǷǿǭ	ǵ	Ǳǽȇǳǿǲ	ȋǿǵȌǿǭ	ǺǭǱ	
ǹǵǯǷǭǿǭ.	ǚǭǿǵǾǺǲǿǲ	ǵ	ǴǭǱǽȇǳǿǲ	
ǮȀǿǻǺǭ	Ǵǭ	ǼǻȄǵǾǿǯǭǺǲ	Ǻǭ	ǺǭǷǵǼ,	Ƿǭǿǻ	
ǾȇȆǲǯǽǲǹǲǺǺǻ	ǽǭǴǷǸǭȆǭǿǲ	ȋǿǵȌǿǭ,	 
Ǵǭ	Ǳǭ	Ȍ	Ǽǽǻǹǵǲǿǲ.

CZ	 	Odstraŀování	vodního	kamene	provádĖjte	
každé	dva	týdny.	Naplŀte	nádržku	a	
zahŏejte	žehliĈku	na	teplotu	‚MAX‘.	Poté	
žehliĈku	odpojte	a	podržte	nad	dŏezem.	
ZatlaĈením	a	podržením	boĈního	tlaĈítka	
proveĊte	odstranĖní	vodního	kamene.	
Zároveŀ	z	žehliĈky	vytŏepte	vodu.	

EE  Eemaldage katlakivi iga kahe nädala 
järel.	Täitke	veepaak	ja	laske	triikraual	
kuumeneda	MAX-temperatuurini.	Seejärel	
tõmmake	pistik	seinakontaktist	välja	
ja	hoidke	triikrauda	kraanikausi	kohal.	
Vajutage	ja	hoidke	katlakivi	eemaldamise	
nuppu	all,	samal	ajal	vee	välja	uhtumiseks	
triikrauda raputades.

HR	 	Kamenac	uklanjajte	svaka	dva	tjedna.	
Napunite	spremnik	za	vodu	i	zagrijte	
glaĈalo	do	najviše	temperature	(“MAX”).	
Zatim	iskopĈajte	glaĈalo	i	držite	ga	iznad	
sudopera.	Gurnite	i	zadržite	klizni	gumb	za	
uklanjanje	kamenca	istovremeno	tresuĂi	
glaĈalo	kako	biste	izlili	vodu.	

HU	 	Kéthetente	végezzen	vízkŉmentesítést.	
Töltse	fel	a	víztartályt	és	melegítse	fel	a	
vasalót	„MAX”	hŉmérsékletre.	Ezután	
húzza	ki	a	vasalót	és	tartsa	a	mosogató	
fölé.	A	vízkŉmentesítéshez	tartsa	
lenyomva	a	csúszógombot,	közben	a	
vasalót	rázva	távolítsa	el	a	vizet.

KZ  ĥŊť ŀŏŒŀ őŀŉśō ŻŀŻŒŀō ŒŀŇŀŐŒśŏ ŒƁŐśŽśŇ. 
ıœ śńśőśō ŒŎŋŒśŐśŏ, ſŒťŊŒť «MAX» 
(ĥŽ ņŎŷ.) ŒŅŌŏŅŐŀŒœŐŀ ńŅŽŃŅŉťōŅ 
ŻŎŉśŏ ŻśŇńśŐśŽśŇ. ıŎńŀō őŎŽ ſŒťŊŒť 
ŐŎŇŅŒŊŀńŀō ŀņśŐŀŒśŏ, ŘƁŽŷśŋŘŀōśŽ 
ſőŒťōŅō ƁőŒŀŽśŇ. ıśŐŷśŒœ ŒſŉŌŅőťō 
ŻŀŻŒŀō ŒŀŇŀŋŀœ ŐŅņňŌťōŅ ŀŏŀŐśŏ ŒƁŐśŏ, 
ſŒťŊŒť ŘŀŉŻŀŏ őœśō ŒƏŃťŽťŇ. 

LT	 	Išvalykite	kas	dvi	savaites.	Pripildykite	
vandens	bakelĪ	ir	nustatykite	temperatşrĀ	
iki	„MAX“	žymos.	Tada	išjunkite	lygintuvĀ	
ir	laikykite	virš	kriauklĒs.	Paspauskite	ir	
palaikykite	nuspaudĔ	slenkantĪ	mygtukĀ,	
kad	nuosĒdos	pasišalintŧ	kartu	su	
vandeniu	tuo	metu,	kai	kratote	lygintuvĀ.	

LV	 	AtkaĶıojiet	gludekli	reizi	divās	nedĎĶās.	
Piepildiet	şdens	tvertni	ar	şdeni	un	
uzkarsĎjiet	gludekli	lĦdz	maksimālajai	
temperatşrai.	PĎc	tam	atvienojiet	gludekli	
no	elektrotĦkla	un	turiet	to	virs	izlietnes.	
BĦdiet	un	turiet	slĦdslĎdzi	Calc-Clean	
(atkaĶıošanas)	pozĦcijā	vienlaicĦgi	kratot	
gludekli,	lai	iztukšotu	şdens	tvertni.

PL	 	Kamieļ	naleůy	usuwaĂ	co	dwa	tygodnie.	
Napełnij	zbiorniczek	wody	i	rozgrzej	
ůelazko	do	temperatury	maksymalnej	
(„MAX”).	NastĔpnie	odłĀcz	ůelazko	od	
gniazdka	elektrycznego	i	trzymaj	je	nad	
zlewem.	Naciőnij	i	przytrzymaj	suwak	
w	połoůeniu	Calc-Clean,	potrzĀsajĀc	
ůelazkiem,	aby	wylaĂ	wodĔ.	
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RO	 	Îndepărtaŗi	calcarul	la	iecare	două	
săptămâni.	Umpleŗi	rezervorul	de	apă	ŕi	
încălziŗi	ierul	la	temperatura	maximă.	Apoi	
scoateŗi	aparatul	din	priză	ŕi	ŗineŗi-l	deasupra	
chiuvetei.	Menŗineŗi	apăsat	butonul	
glisant	pentru	a	curăŗa	calcarul	în	timp	ce	
scuturaŗi	ierul	pentru	a	elimina	apa.	

RU	 	ǜǽǻǯǻǱǵǿǲ	ǻȄǵǾǿǷȀ	ǻǿ	ǺǭǷǵǼǵ	ǷǭǳǱȈǲ	
2	ǺǲǱǲǸǵ.	ǚǭǼǻǸǺǵǿǲ	ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ	ǱǸȌ	
ǯǻǱȈ	ǵ	ǺǭǰǽǲǶǿǲ	Ȁǿȋǰ	Ǳǻ	ǹǭǷǾǵǹǭǸȉǺǻǶ	
ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽȈ.	ǔǭǿǲǹ	ǻǿǷǸȋȄǵǿǲ	Ȁǿȋǰ	ǻǿ	
Ǿǲǿǵ	ǵ	ǼǻǱǺǲǾǵǿǲ	Ƿ	ǽǭǷǻǯǵǺǲ.	ǚǭǳǹǵǿǲ	ǵ	
ȀǱǲǽǳǵǯǭǶǿǲ	ǼǻǸǴȀǺǷǻǯȈǶ	ǼǲǽǲǷǸȋȄǭǿǲǸȉ	
ǯ	ǼǻǸǻǳǲǺǵǵ	Calc-Clean,	ǾǸǲǰǷǭ	
ǼǻǿǽȌǾǵǿǲ	Ȁǿȋǰ	ǱǸȌ	ȀǱǭǸǲǺǵȌ	ǺǭǷǵǼǵ.

SK	 	Vodný	kameŀ	odstraŀujte	každé	
dva	týždne.	Naplŀte	zásobník	na	
vodu	a	zohrejte	žehliĈku	na	teplotu	
„MAX“.	Potom	žehliĈku	odpojte	a	
podržte	ju	nad	umývadlom.	StlaĈte	a	
podržte	posuvné	tlaĈidlo	na	odstraŀovanie	
vodného	kameŀa	a	súĈasne	zo	žehliĈky	
vytraste vodu. 

SI	 	Vodni	kamen	odstranjujte	vsaka	dva	tedna.	
Napolnite	zbiralnik	za	vodo	in	likalnik	
segrejte	na	najvišjo	temperaturo.	Nato	
likalnik	odklopite	in	držite	nad	lijakom.	
Pridržite	gumb	za	odstranjevanje	vodnega	
kamna	in	stresajte	likalnik,	da	iz	njega	
odteĈe	voda.	

YU	 	OĈistite	kamenac	svake	dve	nedelje.	
Napunite	rezervoar	za	vodu	i	zagrejte	
peglu na maksimalnu temperaturu. Zatim 
je	iskljuĈite	iz	zidne	utiĈnice	i	držite	je	
iznad	sudopere.	Gurnite	i	zadržite	klizno	
dugme	da	biste	oĈistili	kamenac	tako	što	
Ăete	tresti	peglu	kako	bi	iz	nje	izašla	voda.

UA	 	ǏǵǱǭǸȌǶǿǲ	ǺǭǷǵǼ	ǷǻǳǺȒ	Ǳǯǭ	ǿǵǳǺȒ.	
ǚǭǼǻǯǺȒǿȉ	ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ	ǱǸȌ	ǯǻǱǵ	ǿǭ	
ǺǭǰǽȒǶǿǲ	ǼǽǭǾǷȀ	Ǳǻ	ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǵ	“MAX”.	
ǜǻǿȒǹ	ǯȒǱ’ȐǱǺǭǶǿǲ	ǼǽǭǾǷȀ	ǯȒǱ	ǹǲǽǲǳȒ.	
ǟǽǵǹǭȋȄǵ	ǼǽǭǾǷȀ	ǺǭǱ	ǽǭǷǻǯǵǺǻȋ,	
ǼǻǾȀǺȉǿǲ	ǷǺǻǼǷȀ-ǼǻǯǴȀǺǻǷ	Ȁ	ǼǻǸǻǳǲǺǺȌ	
Calc-Clean	ǿǭ	ȀǿǽǵǹȀǶǿǲ	ȓȓ,	ǿǽȌǾȀȄǵ	
ǼǽǭǾǷǻȋ,	ǼǻǷǵ	Ǻǲ	ǯǵǸǸȐǿȉǾȌ	ǯǻǱǭ.	
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EN  Do not use steelwool, vinegar or any 
abrasive	cleaning	agent.

BG	 	ǚǲ	ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ	ǾǿǻǹǭǺǲǺǭ	ǯȇǸǺǭ,	ǻȃǲǿ	
ǵǸǵ	ǭǮǽǭǴǵǯǲǺ	ǼǻȄǵǾǿǯǭȆ	ǼǽǲǼǭǽǭǿ.

CZ	 	Nepoužívejte	drátĖnku,	ocet	nebo	
abrazivní	Ĉisticí	prostŏedky.

EE  Ärge kasutage traatvilla, äädikat ega 
abrasiivseid	puhastusvahendeid.

HR	 	Nemojte	koristiti	ĈeliĈnu	vunu,	ocat	ili	
abrazivna	sredstva	za	ĈišĂenje.

HU	 	Ne	használjon	fém	súrolószivacsot,	ecetet	
és	súroló	tisztítószereket.

KZ  ĲŅŌťŐ ŻśŐŷśŘŒś, őťŐŊŅ őœśō ōŅŌŅőŅ 
ŀŁŐŀŇňłŒť ŒŀŇŀŋŀœ ŻƁŐŀŋńŀŐśō 
ŏŀŉńŀŋŀōœŷŀ ŁŎŋŌŀŉńś.

LT	 	Nenaudokite	plieno	kempinĒlĒs,	acto	ar	
bet	kokiŧ	šiurkšĈiŧ	valymo	priemoniŧ.

LV	 	Aizliegts	izmanot	tĎrauda	vati,	etiıi,	kā	arĦ	
jebkādus	abrazĦvus	tĦrĦšanas	lĦdzekĶus.

PL	 	Nie	uůywaj	druciaków,	octu	ani	ůadnych	
őrodków	őciernych.

RO	 	Nu	utilizaŗi	vată	minerală,	oŗet	sau	orice	
agent	de	curăŗare	abraziv.

RU	 	ǚǲ	ǵǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ	ǹǲǿǭǸǸǵȄǲǾǷȀȋ	ǹǻȄǭǸǷȀ,	
ȀǷǾȀǾ	ǵ	ǭǮǽǭǴǵǯǺȈǲ	ȄǵǾǿȌȆǵǲ	ǾǽǲǱǾǿǯǭ.

SK	 	Nepoužívajte	drôtenku,	ocot	ani	drsné	
Ĉistiace	prostriedky.

SI	 	Ne	uporabljajte	jeklene	volne,	kisa	ali	
drugih	jedkih	Ĉistilnih	sredstev.

YU	 	Nemojte	da	koristite	ĈeliĈnu	vunu,	sirĂe	
niti	bilo	koje	drugo	abrazivno	sredstvo	 
za	ĈišĂenje.

UA	 	ǚǲ	ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ	ǾǿǭǸǲǯȒ	ǰȀǮǷǵ,	ǻȃǲǿ	
ǿǭ	ȒǺȅȒ	ǭǮǽǭǴǵǯǺȒ	ǴǭǾǻǮǵ	ǱǸȌ	ȄǵȆǲǺǺȌ.

1
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Problem Possible cause Solution

EN The iron does not  
produce steam.

The steam position is set to 0. Set the steam position to  or 

The iron leaks The	water	tank	is	illed	beyond	
its capacity

Do	not	ill	the	water	tank	beyond	the	 
‘MAX’	symbol.

The	steam	boost	function	does	
not work properly.

You	have	used	the	steam	boost	
function too often with not 
enough intervals.

Temporarily	keep	the	iron	horizontal	before	 
you	use	the	steam	boost	function	again.

Flakes and impurities leak from 
the soleplate during ironing.

Hard	water	forms	lakes	inside	
the soleplate.

Use	the	calc-clean	function	until	all	lakes	 
and	impurities	have	been	disposed	of.

Water spots appear on the 
garment during ironing.

Steam has condensed onto the 
ironing	board.

Occasionally iron wet spots without steam  
in order to dry them.

If the underside of the ironing 
board	is	wet,	wipe	it	dry	with	a	
piece of dry cloth.

To prevent steam from condensing onto the 
ironing	board,	use	an	ironing	board	with	a	wire	
mesh top.

ǘǹǷǪǴǮǵ ǋǮǹǷȈǻǶǩ ǸǹǱȀǱǶǩ ǙǮȁǮǶǱǮ
BG ǫǿǵȌǿǭ	Ǻǲ	ǼǻǱǭǯǭ	Ǽǭǽǭ. ǝǲǰȀǸǭǿǻǽȇǿ	Ǻǭ	Ǽǭǽǭǿǭ	ǲ	ǯ	

ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ	0.
ǜǻǾǿǭǯǲǿǲ	ǽǲǰȀǸǭǿǻǽǭ	Ǻǭ	Ǽǭǽǭǿǭ	ǯ	ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ
						ǵǸǵ

Ǖǹǭ	ǵǴǿǵȄǭǺǲ	ǻǿ	ȋǿǵȌǿǭ. ǝǲǴǲǽǯǻǭǽȇǿ	Ǵǭ	ǯǻǱǭ	ǲ	ǺǭǼȇǸǺǲǺ	
ǺǭǱ	ǯǹǲǾǿǵǹǻǾǿǿǭ	ǹȀ.

ǚǲ	ǼȇǸǺǲǿǲ	ǯǻǱǺǵȌ	ǽǲǴǲǽǯǻǭǽ	ǺǭǱ	ǴǺǭǷǭ	
“MAX”.

ǡȀǺǷȃǵȌǿǭ	Ǵǭ	ǼǭǽǲǺ	ȀǱǭǽ	Ǻǲ	
ǽǭǮǻǿǵ	ǼǽǭǯǵǸǺǻ.

ǕǴǼǻǸǴǯǭǸǵ	Ǿǿǲ	ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ	Ǵǭ	
ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ	Ǽǭǽǭ	ǿǯȇǽǱǲ	ȄǲǾ-
ǿǻ	Ǿ	ǺǲǱǻǾǿǭǿȇȄǺǵ	ǵǺǿǲǽǯǭǸǵ.

ǏǽǲǹǲǺǺǻ	ǻǾǿǭǯǲǿǲ	ȋǿǵȌǿǭ	ȂǻǽǵǴǻǺǿǭǸǺǭ,	
ǼǽǲǱǵ	Ǳǭ	ǵǴǼǻǸǴǯǭǿǲ	ǻǿǺǻǯǻ	ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ	Ǵǭ	
ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ	Ǽǭǽǭ.

ǜǻ	ǯǽǲǹǲ	Ǻǭ	ǰǸǭǱǲǺǲ	ǻǿ	ǰǸǭǱǲ-
Ȇǭǿǭ	ǼǸǻȄǭ	ǼǭǱǭǿ	ǸȋǾǼǵȃǵ	ǵ	
ǺǲȄǵǾǿǻǿǵǵ.

ǟǯȇǽǱǭǿǭ	ǯǻǱǭ	ǻǮǽǭǴȀǯǭ	ǸȋǾǼǵ-
ȃǵ	ǯ	ǰǸǭǱǲȆǭǿǭ	ǼǸǻȄǭ.

ǕǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ	ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ	Ǵǭ	ǼǽǲǹǭȂǯǭǺǲ	Ǻǭ	
ǺǭǷǵǼ,	ǱǻǷǭǿǻ	ǵǴǼǭǱǺǭǿ	ǯǾǵȄǷǵ	ǸȋǾǼǵȃǵ	ǵ	
ǺǲȄǵǾǿǻǿǵǵ.

ǏȇǽȂȀ	ǱǽǲȂǭǿǭ	Ǿǲ	ǼǻȌǯȌǯǭǿ	
ǯǻǱǺǵ	ǼǲǿǺǭ	Ǽǻ	ǯǽǲǹǲ	Ǻǭ	
ǰǸǭǱǲǺǲ.

Ǖǹǭ	ǷǻǺǱǲǺǴǭȃǵȌ	Ǻǭ	Ǽǭǽǭ	ǯȇǽȂȀ	
ǱȇǾǷǭǿǭ	Ǵǭ	ǰǸǭǱǲǺǲ.

ǐǸǭǱǲǿǲ	ǯȇǽȂȀ	ǹǻǷǽǵǿǲ	ǼǲǿǺǭ	ǻǿ	ǯǽǲǹǲ	Ǻǭ	
ǯǽǲǹǲ	ǮǲǴ	Ǽǭǽǭ,	Ǵǭ	Ǳǭ	ǰǵ	ǵǴǾȀȅǵǿǲ.

ǍǷǻ	ǱȇǾǷǭǿǭ	Ǵǭ	ǰǸǭǱǲǺǲ	ǲ	ǹǻǷǽǭ	
ǻǿ	ǱǻǸǺǭǿǭ	ǾǿǽǭǺǭ,	ǵǴǮȇǽȅǲǿǲ	Ȍ	
Ǿ	ǼǭǽȄǲ	ǾȀȂ	ǼǸǭǿ.

ǔǭ	Ǳǭ	Ǻǲ	ǱǻǼȀǾǺǲǿǲ	ǷǻǺǱǲǺǴǭȃǵȌ	Ǻǭ	Ǽǭǽǭ	
ǯȇǽȂȀ	ǱȇǾǷǭǿǭ	Ǵǭ	ǰǸǭǱǲǺǲ,	ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ	ǱȇǾǷǭ	Ǵǭ	
ǰǸǭǱǲǺǲ	Ǿ	ǹǽǲǳǲǾǿǻ	ǼǻǷǽǵǿǵǲ.

Problém Možná pŎíćina ōešení
CZ ŽehliĈka	neprodukuje	páru. Pozice	volby	páry	je	nastavena	

na 0.
Nastavte	pozici	volby	páry	do	polohy						nebo

ŽehliĈka	netĖsní. Nádržka	na	vodu	je	naplnĖna	 
nad kapacitu.

Neplŀte	nádržku	na	vodu	nad	úroveŀ	 
znaĈky	‚MAX‘.

Funkce	parního	rázu	správnĖ	
nefunguje.

Funkci	parního	rázu	jste	 
používali	pŏíliš	Ĉasto	bez	 
dostateĈných	pŏestávek.

Pŏed	dalším	použitím	funkce	parního	rázu	držte	
žehliĈku	doĈasnĖ	ve	vodorovné	poloze.

BĖhem	žehlení	unikají	z	žehlicí	
plochy	šupinky	a	neĈistoty.

Šupinky	se	vytváŏejí	kvţli	 
nadmĖrnĖ	tvrdé	vodĖ.

Použijte	funkci	odstraŀování	vodního	kamene	a	
odstraŀte	neĈistoty	a	šupinky.

Pŏi	žehlení	se	na	odĖvu	objevují	
mokré	skvrny.

Na	žehlicím	prknĖ	zkondenzovala	
pára.

OdstranĖní	vlhkých	skvrn	proveĊte	tak,	že	je	
pŏíležitostnĖ	vyžehlíte	žehliĈkou.

Pokud	je	žehlicí	prkno	vlhké,	 
otŏete	je	dosucha	suchým	
hadŏíkem.

Abyste	zabránili	kondenzaci	páry	na	žehlicím	 
prknĖ,	používejte	žehlicí	prkno	s	drátĖnou	
sířovinou.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

EE Triikrauast ei tule auru. Aururegulaator on seadistatud 
asendisse 0.

Seadistage aururegulaator asendisse      või  

Triikraud	lekib. Veepaak	on	täidetud	üle	lubatud	
piiri.

Ärge	kunagi	täitke	veepaaki	üle	MAX-tähise.

Lisaauru	funktsioon	ei	tööta	
korralikult.

Te olete kasutanud lisaauru 
funktsiooni liiga tihti, ilma piisavate 
vaheaegadeta.

Enne lisaauru funktsiooni uuesti kasutamist hoidke 
triikrauda mõnda aega horisontaalasendis.

Katlakivi	helbed	ja	mustus	välju-
vad	triikimise	ajal	triikraua	tallast.

Kare	vesi	tekitab	triikraua	tallas	
katlakivi	helbeid.

Kasutage	katlakivi	eemaldamise	funktsiooni,	kuni	
kõik	helbed	ja	mustus	on	kadunud.

Triikimise	ajal	ilmuvad	riidele	
märjad	plekid.

Triikimislauale on kondenseeru-
nud aur.

Aeg-ajalt	triikige	märgi	laike	kuivatamiseks	ilma	
auruta.

Kui	triikimislaua	alaosa	on	märg,	
kuivatage seda kuiva lapiga.

Et hoida ära auru triikimislauale kondenseerumist, 
kasutage triikimislauda, millel on armatuurist ülaosa.

Problem Moguāi uzrok Rješenje
HR GlaĈalo	ne	proizvodi	paru. Postavka	za	paru	postavljena	je	

na 0.
Postavku	pare	postavite	na						ili

Iz	glaĈala	curi	voda. Spremnik	za	vodu	previše	je	
napunjen.

Nemojte	puniti	spremnik	za	vodu	iznad	simbola	
“MAX”.

Funkcija	mlaza	pare	ne	radi	
ispravno.

PreĈesto	ste	koristili	funkciju	mla-
za	pare	uz	nedovoljne	intervale	
izmeČu	korištenja.

Prije	ponovnog	korištenja	funkcije	mlaza	pare	pri-
vremeno	zadržite	glaĈalo	u	vodoravnom	položaju.

Prilikom	glaĈanja	komadiĂi	
kamenca	i	prljavština	izlaze	iz	
površine	za	glaĈanje.

Tvrda voda stvara kamenac 
unutar	površine	za	glaĈanje.

Koristite	funkciju	za	uklanjanje	kamenca	sve	dok	
ne	izaČu	svi	komadiĂi	kamenca	i	prljavština.

Za	vrijeme	glaĈanja	na	odjeĂi	se	
pojavljuju	vlažne	mrlje.

Para	se	kondenzirala	na	dasci	za	
glaĈanje.

Vlažna	mjesta	s	vremena	na	vrijeme	izglaĈajte	
kako	bi	se	osušila.

Ako	je	donja	strana	daske	vlažna,	
obrišite	je	suhom	krpom.

Kako	biste	sprijeĈili	kondenziranje	pare	na	dasci,	
koristite	dasku	sa	žiĈanom	mrežom.

Probléma Lehetséges ok Megoldás

HU A	vasaló	nem	termel	gŉzt. A	gŉzszabályzó	0	fokozatban	van. Állítsa	a	gŉzvezérlŉ	gombot	a							vagy 
pozícióba.

A	vasalóból	folyik	a	víz. A	víztartályban	túl	sok	víz	van. Ne	töltse	a	víztartályt	a	„MAX.”	jelzés	fölé.

A	gŉzlövet	funkció	nem	mťködik	
megfelelŉen.

Túl	gyakran,	pihentetés	nélkül	
használta	a	gŉzlövet	funkciót.

Mielŉtt	ismét	használná	a	gŉzlövet	funkciót,	kis	
ideig	tartsa	a	vasalót	vízszintesen.

Vasalás	közben	vízkŉlerakódások	
és	szennyezŉdések	távoznak	a	
vasalótalpból.

A	kemény	víz	vízkŉlerakódásokat	
képez	a	vasalótalp	belsejében.

A	vízkŉmentesítŉ	funkcióval	távolítsa	el	az	összes	
vízkŉlerakódást	és	szennyezŉdést.

Vasalás	közben	nedves	foltok	
jelennek	meg	ruhán.

Gŉz	csapódik	le	a	vasalóállványon. A	nedves	foltokat	idŉrŉl	idŉre	gŉzölés	nélküli	
vasalással	szárítsa	fel.

Ha	a	vasalódeszka	nedves,	törölje	
meg	száraz	ruhával.

A	gŉz	nem	csapódik	le	a	vasalódeszkára,	 
ha	dróthálós	vasalódeszkát	használ.
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ĬƋőŅŋŅ ĻŻŒňŌŀŋ őŅŁŅŁť ĸŅŘťŌť

KZ žŒťŊ Łœ ŘśŷŀŐŌŀŉńś. ġœ ŏŎŇňŖňşőś 0 ŌƋōťōŅ 
ŎŐōŀŒśŋŷŀō.

ġœ ŏŎŇňŖňşőśō      ōŅŌŅőŅ      ŊſŉťōŅ 
ŎŐōŀŒśŽśŇ.

žŒťŊŒŅō őœ ŒŀŌŘśŋŀŉńś. ıœ śńśőśōŀ ŀŐŒśŻ őœ ŻƁŉśŋŷŀō. ıœ śńśőśōŀ «MAX» (ĥŽ ņŎŷ.) ŊƏŐőŅŒŊťŘťōŅō 
ŀőśŐśŏ őœ ŻƁŞŷŀ ŁŎŋŌŀŉńś.

ġœńś ŊſŘŅŉŒœ ŔœōŊŖňşőś 
ńƁŐśő ņƁŌśő ťőŒŅŌŅŉńť.

ġœńś ŊſŘŅŉŒœ ŔœōŊŖňşőśō 
ŒśŌ ŻśőŻŀ ŀŐŀŋśŻŏŅō ƏŒŅ ņňť 
ŏŀŉńŀŋŀōŷŀōőśŇ.

ġœńś ŊſŘŅŉŒœ ŔœōŊŖňşőśō ŻŀŉŒŀ ŏŀŉńŀŋŀōŁŀő 
ŁƁŐśō, ſŒťŊŒť œŀŻśŒŘŀ ŊƏŋńŅōŅŽ ņŅŐŃŅ ŻŎŉśŽśŇ.

žŒťŊŒŅŏ ņŀŒŻŀōńŀ, ſŒťŊŒťŽ 
ŒŀŁŀōśōŀō ŻŀŻŒŀŐ ŌŅō ŻŀŋńśŻ 
ŇŀŒŒŀŐ ŒſőŅńť.

źŀŒŒś őœ ŏŀŉńŀŋŀōŷŀōōŀō ſŒťŊ 
ŒŀŁŀōśōńŀ ŻŀŻ ŏŀŉńŀ ŁŎŋŀńś.

źŀŻŒŀŐ ŌŅō ŻŀŋńśŻ ŇŀŒŒŀŐ ŒŎŋśŻ ŘśŻŻŀōŘŀ ŻŀŻ 
ŒŀŇŀŋŀœ ŔœōŊŖňşőśō ŏŀŉńŀŋŀōśŽśŇ.

žŒťŊŒŅŏ ņŀŒŻŀōńŀ, ŊňťŌ ſőŒťōńŅ 
őœ ńŀŻŒŀŐś ŏŀŉńŀ ŁŎŋŀńś.

ġœ ſŒťŊŒŅœ ŒŀŻŒŀőśōńŀ őœŷŀ 
ŀŉōŀŋŷŀō.

ıœ ńŀŻŒŀŐśō ŊŅŒťŐœ ſŘťō ŎŋŀŐńś ŁœőśŇ 
ſŒťŊŒŅŽťŇ.

ĥŃŅŐ ſŒťŊŒŅœ ŒŀŻŒŀőśōśŽ 
ŀőŒśŽŷś ņŀŷś őœ ŁŎŋőŀ, Ŏōś 
ŻƁŐŷŀŻ ŘſŁŅŐŅŊŏŅō őſŐŒťŏ 
ŊŅŏŒťŐťŽťŇ.

ġœ ſŒťŊŒŅœ ŒŀŻŒŀőśōńŀ őœŷŀ ŀŉōŀŋŌŀœś ſŘťō, 
ſőŒť őśŌ ŒŎŐńŀō ņŀőŀŋŷŀō ſŒťŊŒŅœ ŒŀŻŒŀőśō 
ŻŎŋńŀōśŽśŇ.

Problema Galima priežastis Sprendimas

LT Lygintuvas	neleidžia	garŧ. Garŧ	reguliatorius	nustatytas	
ties	„0“.

Nustatykite	garŧ	reguliatoriŧ	ties						arba	

Iš	lygintuvo	laša	vanduo. Vandens	bakelyje	yra	per	daug	
vandens.

Pildami	Ī	bakelĪ	vandens,	neviršykite	„MAX“	
žymos.

Garŧ	srovĒs	funkcija	tinkamai	
neveikia.

Jşs	per	dažnai	naudojote	garŧ	
srovĒs	funkcijĀ.

Laikinai	palaikykite	lygintuvĀ	horizontalioje	
padĒtyje	prieš	vĒl	pradĒdami	naudoti	garŧ	srovĒs	
funkcijĀ.

Lyginimo	metu	iš	lygintuvo	pado	
pasirodo	nešvarumai	ir	apnašos.

DĒl	kieto	vandens	lygintuvo	pado	
viduje	susidarĒ	apnašŧ.

Naudokite	nuosĒdŧ	šalinimo	funkcijĀ	tol,	kol	visi	
nešvarumai	ir	apnašos	bus	pašalinti.

Lyginimo	metu	ant	drabužiŧ	
atsiranda	drĒgnŧ	dĒmiŧ.

Garai susikondensavo ant lyginimo 
lentos.

NorĒdami	išdžiovinti	drĒgnas	dĒmes,	karts	nuo	
karto	palyginkite	jas	be	garŧ.

Jei	apatinĒ	lyginimo	lentos	pusĒ	
drĒgna,	nušluostykite	jĀ	sausu	
skudurĒliu.

Kad	garai	nesikondensuotŧ	ant	lyginimo	lentos,	
naudokite	lyginimo	lentĀ	su	vieliniu	tinkleliu	
viršuje.

Problčma Iespčjamais iemesls Risinājums
LV Gludeklis	neizdala	tvaiku. IzvĎlĎtais	tvaika	režĦms	ir	0. IzvĎlieties	tvaika	režĦmu						vai			

No	gludekĶa	pil	şdens. Şdens	tvertnĎ	ir	iepildĦts	pārāk	
daudz	şdens.

Nepārsniedziet	maksimālā	lĦmeľa	atzĦmi	MAX.

Papildu	tvaika	funkcija	nedar-
bojas.

Papildu	tvaika	funkcija	ir	izmantota	
pārāk	bieži	ar	pārāk	Ħsiem	pārtrau-
kumiem.

Pirms	papildu	tvaika	funkcijas	atkārtotas	lietošanas	
ĦslaicĦgi	paturiet	gludekli	horizontāli.

Gludināšanas	laikā	no	gludekĶa	
gludināšanas	virsmas	izdalās	
plĎksnes	un	netĦrumi.

Ciets	şdens	veido	plĎksnes	gludi-
nāšanas	virsmas	iekšpusĎ.

Izmantojiet	Calc-Clean	funkciju,	lĦdz	visas	plĎksnes	
un	netĦrumi	ir	likvidĎti.

Gludināšanas	laikā	uz	apĞĎrba	
parādās	şdens	plankumi.

Uz	gludināmā	dĎĶa	ir	kondensĎjies	
tvaiks.

Lai	izžāvĎtu	slapjos	plankumus,	laiku	pa	laikam	
gludiniet	tos,	neizmantojot	tvaiku.

Ja	gludināmā	dĎĶa	otra	puse	ir	mit-
ra,	noslaukiet	to	ar	sausu	drāniľu.

Lai	novĎrstu	tvaika	kondensĎšanos	uz	gludināmā	
dĎĶa,	izmantojiet	gludināmo	dĎli	ar	pārklāju.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie
PL Ůelazko	nie	wytwarza	pary. Regulator	pary	jest	ustawiony	na	

wartoőci	0.
Ustaw	regulator	pary	w	pozycji							lub		

Z	ůelazka	wycieka	woda. Zbiorniczek	wody	jest	wypełniony	
powyůej	swojej	pojemnoőci.

Nie	nalewaj	wody	powyůej	symbolu	„MAX”.

Funkcja	silnego	uderzenia	pary	
nie	działa	prawidłowo.

Funkcja	silnego	uderzenia	pary	
była	uůywana	zbyt	czĔsto	bez	
wystarczajĀcych	przerw.

Zanim	ponownie	uůyjesz	funkcji	silnego	uderzenia	
pary,	na	pewien	czas	umieőĂ	ůelazko	w	pozycji	
poziomej.

Podczas	prasowania	ze	stopy	
ůelazka	wydostajĀ	siĔ	zanieczysz-
czenia.

Twarda	woda	powoduje	tworze-
nie	siĔ	osadów	wewnĀtrz	stopy	
ůelazka.

Uůyj	funkcji	Calc-Clean,	aby	usunĀĂ	wszystkie	
zanieczyszczenia.

Podczas	prasowania	na	ubra-
niach	pojawiajĀ	siĔ	mokre	plamy.

Para	skrapla	siĔ	na	desce	do	
prasowania.

Przez	jakiő	czas	prasuj	plamy	bez	uůycia	pary,	aby	
je	wysuszyĂ.

Jeőli	powierzchnia	deski	do	
prasowania	jest	mokra,	wytrzyj	jĀ	
suchĀ	szmatkĀ.

Aby	uniknĀĂ	skraplania	siĔ	pary	na	powierzchni	
deski	do	prasowania,	korzystaj	z	deski	z	siatkĀ	
drucianĀ	na	wierzchu.

Problemă Cauză posibilă SoluŔie
RO Aparatul	nu	produce	abur. Poziŗia	pentru	abur	este	setată	

la 0.
Setaŗi	poziŗia	pentru	abur	la							sau	la	

Fierul	prezintă	scurgeri. Rezervorul	de	apă	este	umplut	
peste capacitatea sa.

Nu	umpleŗi	rezervorul	de	apă	peste	simbolul	
„MAX”.

Funcŗia	pentru	jet	de	abur	nu	
funcŗionează	corect.

Aŗi	utilizat	funcŗia	de	jet	de	abur	
prea	des	cu	intervale	insuiciente.

Menŗineŗi	temporar	ierul	orizontal	înainte	de	a	
utiliza	din	nou	funcŗia	de	jet	de	abur.

Din	talpă	se	scurg	coji	ŕi	impuri-
tăŗi	în	timpul	călcatului.

Apa	dură	formează	depuneri	de	
calcar	în	interiorul	tălpii.

Utilizaŗi	funcŗia	de	detartrare	până	când	se	elimi-
nă	toate	cojile	ŕi	impurităŗile.

Apar	pete	de	apă	pe	articolul	de	
îmbrăcăminte	în	timpul	călcării.

Aburul	s-a	condensat	pe	masa	
de	călcat.

Călcaŗi	din	când	în	când	fără	abur	petele	umede	
pentru a le usca.

Dacă	partea	de	sub	masa	de	
călcat	este	udă,	uscaŗi-o	cu	o	
cârpă	uscată.

Pentru	a	preveni	condensarea	aburului	pe	talpa	
ierului	de	călcat,	utilizaŗi	talpă	cu	o	protecŗie	de	
tip	plasă.

ǘǹǷǪǴǮǵǩ ǋǷǰǵǷǯǶǩȈ ǸǹǱȀǱǶǩ ǚǸǷǺǷǪȄ ǹǮȁǮǶǱȈ
RU Ǡǿȋǰ	Ǻǲ	ǯȈǽǭǮǭǿȈǯǭǲǿ	Ǽǭǽ. ǝǲǰȀǸȌǿǻǽ	Ǽǭǽǭ	ȀǾǿǭǺǻǯǸǲǺ	ǯ	

ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ	“0”.
ǠǾǿǭǺǻǯǵǿǲ	ǽǲǰȀǸȌǿǻǽ	Ǽǭǽǭ	ǯ	ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ	
ǵǸǵ

Ǡǿȋǰ	ǼǽǻǿǲǷǭǲǿ. ǝǲǴǲǽǯȀǭǽ	ǱǸȌ	ǯǻǱȈ	ǺǭǼǻǸǺǲǺ	
ǯȈȅǲ	ǻǿǹǲǿǷǵ	ǹǭǷǾǵǹǭǸȉǺǻǰǻ	
ȀǽǻǯǺȌ.

ǚǲ	ǴǭǼǻǸǺȌǶǿǲ	ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ	ǱǸȌ	ǯǻǱȈ	ǯȈȅǲ	
ǻǿǹǲǿǷǵ	ǙǍǢ.

ǡȀǺǷȃǵȌ	“ǜǭǽǻǯǻǶ	ȀǱǭǽ”	
ǽǭǮǻǿǭǲǿ	ǺǲǼǽǭǯǵǸȉǺǻ.

ǔǭ	ǼǻǾǸǲǱǺǲǲ	ǯǽǲǹȌ	ȁȀǺǷȃǵȌ	
“ǜǭǽǻǯǻǶ	ȀǱǭǽ”	ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǸǭǾȉ	
ǾǸǵȅǷǻǹ	ȄǭǾǿǻ.

ǠǾǿǭǺǻǯǵǿǲ	Ȁǿȋǰ	ǯ	ǰǻǽǵǴǻǺǿǭǸȉǺǻǲ	ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ	
ǼǲǽǲǱ	ǾǸǲǱȀȋȆǵǹ	ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵǲǹ	ȁȀǺǷȃǵǵ	
“ǜǭǽǻǯǻǶ	ȀǱǭǽ”.

Ǐǻ	ǯǽǲǹȌ	ǰǸǭǳǲǺǵȌ	ǵǴ	ǻǿǯǲǽ-
ǾǿǵǶ	ǯ	ǼǻǱǻȅǯǲ	Ȁǿȋǰǭ	ǼǻȌǯ-
ǸȌȋǿǾȌ	ȂǸǻǼȉȌ	ǵ	ǼǻǾǿǻǽǻǺǺǵǲ	
ȄǭǾǿǵȃȈ.

ǕǴ-Ǵǭ	ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵȌ	ǳǲǾǿǷǻǶ	
ǯǻǱȈ	ǯǺȀǿǽǵ	ǼǻǱǻȅǯȈ	Ȁǿȋǰǭ	
ǻǮǽǭǴȀǲǿǾȌ	ǺǭǷǵǼȉ.

ǕǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ	ȁȀǺǷȃǵȋ	ǻȄǵǾǿǷǵ	ǻǿ	ǺǭǷǵǼǵ	ǱǸȌ	
ȀǱǭǸǲǺǵȌ	ȂǸǻǼȉǲǯ	ǵ	ǼǻǾǿǻǽǻǺǺǵȂ	ȄǭǾǿǵȃ.

Ǐǻ	ǯǽǲǹȌ	ǰǸǭǳǲǺǵȌ	Ǻǭ	ǻǱǲǳǱǲ	
ǼǻȌǯǸȌȋǿǾȌ	ǹǻǷǽȈǲ	ǼȌǿǺǭ.

ǜǭǽ	ǾǷǻǼǵǸǾȌ	Ǻǭ	ǰǸǭǱǵǸȉǺǻǶ	
ǱǻǾǷǲ	ǯ	ǯǵǱǲ	ǷǻǺǱǲǺǾǭǿǭ.

ǜǽǻǰǸǭǱȉǿǲ	ǯǸǭǳǺȈǲ	ǼȌǿǺǭ	Ȁǿȋǰǻǹ	ǺǲǾǷǻǸȉǷǻ	
ǽǭǴ,	ǻǿǷǸȋȄǵǯ	ȁȀǺǷȃǵȋ	ǼǻǱǭȄǵ	Ǽǭǽǭ.

ǒǾǸǵ	ǺǭǹǻǷǸǭ	ǻǮǽǭǿǺǭȌ	ǾǿǻǽǻǺǭ	
ǰǸǭǱǵǸȉǺǻǶ	ǱǻǾǷǵ,	ǯȈǿǽǵǿǲ	ǲǲ	
ǾȀȂǻǶ	ǿǷǭǺȉȋ.

ǑǸȌ	ǼǽǲǱǻǿǯǽǭȆǲǺǵȌ	ǷǻǺǱǲǺǾǭȃǵǵ	Ǽǭǽǭ	Ǻǭ	
ǰǸǭǱǵǸȉǺǻǶ	ǱǻǾǷǲ	ǼǻǸȉǴȀǶǿǲǾȉ	ǱǻǾǷǻǶ	Ǿ	Ǽǽǻ-
ǯǻǸǻȄǺǻǶ	ǼǻǱǾǿǭǯǷǻǶ.
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Problém Možná príćina Riešenie
SK ŽehliĈka	nevytvára	paru. Ovládanie	naparovania	je	nastavené	

do polohy 0.
Nastavte	ovládanie	naparovania	do	polohy	
alebo

Zo	žehliĈky	uniká	voda. Zásobník	na	vodu	je	naplnený	
viac,	než	je	jeho	kapacita.

Zásobník	na	vodu	naplŀte	najviac	po	symbol	
„MAX“.

Funkcia	prídavného	prúdu	pary	
nefunguje	správne.

Funkciu	prídavného	prúdu	pary	
ste	používali	príliš	Ĉasto	v	priebe-
hu	veĸmi	krátkeho	Ĉasu.

Skôr	ako	znovu	použijete	funkciu	prídavného	
prúdu	pary,	podržte	na	chvíĸu	žehliĈku	vo	vodo-
rovnej	polohe.

PoĈas	žehlenia	z	otvorov	v	žeh-
liacej	ploche	unikajú	usadeniny	
a	neĈistoty.

Tvrdosř	používanej	vody	spôso-
buje	vznik	usadenín.

Pomocou	funkcie	odstránenia	vodného	kameŀa	
odstráŀte	všetky	usadeniny	a	neĈistoty.

Na	odeve	sa	poĈas	žehlenia	
objavujú	mokré	miesta.

Na	žehliacej	doske	sa	skondenzo-
vala	vodná	para.

Mokré	miesta	vysušte	prežehlením	bez	 
naparovania.

Ak	je	spodná	strana	žehliacej	
dosky	mokrá,	utrite	ju	suchou	
tkaninou.

Aby	ste	predišli	zrážaniu	pary	na	žehliacej	doske,	
používajte	žehliacu	dosku,	ktorej	vrchná	Ĉasř	je	
vyrobená	z	drôtenej	sieřky.

Težava Možni vzrok Rešitev
SI Likalnik	ne	oddaja	pare. Položaj	pare	je	nastavljen	na	0. Položaj	pare	nastavite	na						ali	

Likalnik	pušĈa. V	zbiralnik	za	vodo	ste	nalili	
preveĈ	vode.

Zbiralnika	za	vodo	ne	napolnite	prek	oznake	
“MAX”.

Funkcija	za	izpust	pare	ne	deluje	
pravilno.

Funkcijo	za	izpust	pare	ste	upo-
rabljali	prepogosto	in	v	premalo	
intervalih.

Preden	ponovno	uporabite	funkcijo	za	izpust	
pare,	likalnik	za	kratek	Ĉas	pridržite	vodoravno.

Med	likanjem	iz	likalne	plošĈe	
uhajajo	neĈisti	delci	in	delci	
vodnega kamna.

Zelo	trda	voda	povzroĈi	nastaja-
nje	vodnega	kamna	v	likalniku.

Uporabljajte	funkcijo	za	odstranjevanje	vodnega	
kamna,	dokler	niso	odstranjeni	vsi	neĈisti	delci	in	
delci vodnega kamna.

Med	likanjem	so	deli	oblaĈil	
mokri.

Para	je	kondenzirala	na	likalni	
deski.

Mokre	madeže	obĈasno	polikajte	brez	pare,	da	
jih	posušite.

će	je	spodnja	stran	likalne	deske	
mokra,	jo	obrišite	s	suho	krpo.

Da	bi	prepreĈili	kondenzacijo	na	likalni	plošĈi,	
uporabljajte	likalno	plošĈo	z	mrežasto	površino.

Problem Moguāi uzrok Rešenje
YU Pegla	ne	proizvodi	paru. Kontrola	pare	je	postavljena	u	

položaj	0.
Postavite	kontrolu	pare	u	položaj							ili

TeĈnost	curi	iz	pegle. Rezervoar	za	vodu	je	prepunjen. Nemojte	da	punite	rezervoar	za	vodu	iznad	
oznake	„MAX“.

Funkcija	za	dodatnu	koliĈinu	pare	
ne radi pravilno.

Previše	Ĉesto	ste	koristili	funkciju	
za	dodatnu	koliĈinu	pare	i	niste	
ostavljali	dovoljno	dugaĈke	inter-
vale	izmeČu.

Privremeno	postavite	peglu	u	horizontalni	položaj	
pre	nego	što	ponovo	upotrebite	funkciju	za	
dodatnu	koliĈinu	pare.

Ljuspice	i	prljavština	ispadaju	iz	
grejne	ploĈe	tokom	peglanja.

Tvrda	voda	uzrokuje	stvaranje	
kamenca	unutar	grejne	ploĈe.

Koristite	funkciju	za	ĈišĂenje	kamenca	dok	ne	
uklonite	sve	ljuspice	i	prljavštinu.

Vlažne	mrlje	pojavljuju	se	na	
odeĂi	tokom	peglanja.

Para	se	kondenzovala	na	dasci	za	
peglanje.

Povremeno	peglajte	vlažne	mrlje	bez	pare	kako	
biste	ih	osušili.

Ukoliko	je	unutrašnja	strana	daske	
za	peglanje	vlažna,	obrišite	je	
suvom tkaninom.

Da	biste	spreĈili	kondenzovanje	pare	na	dasci	za	
peglanje,	koristite	dasku	sa	površinom	od	žiĈane	
mrežice.
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ǘǹǷǪǴǮǵǩ ǕǷǯǴǱǫǩ ǸǹǱȀǱǶǩ ǋǱǹȎȁǮǶǶȈ
UA ǔ	ǼǽǭǾǷǵ	Ǻǲ	ǯǵȂǻǱǵǿȉ	Ǽǭǽǭ. ǝǲǰȀǸȌǿǻǽ	Ǽǭǽǵ	ǯǾǿǭǺǻǯǸǲǺǻ	ǯ	

ǼǻǸǻǳǲǺǺȌ	“0”.
ǏǾǿǭǺǻǯȒǿȉ	ǽǲǰȀǸȌǿǻǽ	Ǽǭǽǵ	ǯ	ǼǻǸǻǳǲǺǺȌ 
ǭǮǻ

ǔ	ǼǽǭǾǷǵ	ǯǵǿȒǷǭȐ	ǯǻǱǭ. ǝǲǴǲǽǯȀǭǽ	ǱǸȌ	ǯǻǱǵ	ǺǭǼǻǯǺǲǺǻ	
ǯǵȆǲ	ǹǭǷǾǵǹǭǸȉǺǻǰǻ	ǽȒǯǺȌ.

ǚǲ	ǺǭǼǻǯǺȋǶǿǲ	ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ	ǱǸȌ	ǯǻǱǵ	ǯǵȆǲ	
ǼǻǴǺǭȄǷǵ	“MAX”.

ǡȀǺǷȃȒȌ	ǼǻǱǭȄȒ	Ǽǭǽǻǯǻǰǻ	
ǾǿǽȀǹǲǺȌ	Ǻǲ	ǼǽǭȃȋȐ	ǺǭǸǲǳǺǵǹ	
ȄǵǺǻǹ.

Ǐǵ	ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǸǵ	ȁȀǺǷȃȒȋ	
ǼǻǱǭȄȒ	Ǽǭǽǻǯǻǰǻ	ǾǿǽȀǹǲǺȌ	
ǺǭǱǿǻ	ȄǭǾǿǻ,	ǽǻǮǸȌȄǵ	
ǺǲǱǻǾǿǭǿǺȉǻ	ǿǽǵǯǭǸȒ	Ǽǲǽǲǽǯǵ.

ǜǲǽǲǱ	ǿǵǹ	ȌǷ	ǴǺǻǯȀ	ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǿǵ	ȁȀǺǷȃȒȋ	
ǼǻǱǭȄȒ	Ǽǭǽǻǯǻǰǻ	ǾǿǽȀǹǲǺȌ,	ǿǵǹȄǭǾǻǯǻ	
ǼǻǿǽǵǹǭǶǿǲ	ǼǽǭǾǷȀ	ǯ	ǰǻǽǵǴǻǺǿǭǸȉǺǻǹȀ	
ǼǻǸǻǳǲǺǺȒ.

ǜȒǱ	ȄǭǾ	ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ	ȒǴ	ǼȒǱǻȅǯǵ	
ǯǵȂǻǱȌǿȉ	ȄǭǾǿǵǺǷǵ	ǺǭǷǵǼȀ	ǿǭ	
ȒǺȅȒ	ǴǭǮǽȀǱǺǲǺǺȌ.

ǓǻǽǾǿǷǭ	ǯǻǱǭ	ǾǿǯǻǽȋȐ	ǺǭǷǵǼ	
Ȁ	ǼȒǱǻȅǯȒ.

ǏǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ	ȁȀǺǷȃȒȋ	Ǟalc-Ǟlean,	ǼǻǷǵ	Ǻǲ	
ǮȀǱǲ	ǯǵǱǭǸǲǺǻ	ǯǲǾȉ	ǺǭǷǵǼ	ǿǭ	ȒǺȅȒ	ǴǭǮǽȀǱǺǲǺǺȌ.

ǜȒǱ	ȄǭǾ	ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ	Ǻǭ	ǻǱȌǴȒ	
Ǵ’ȌǯǸȌȋǿȉǾȌ	ǼǸȌǹǵ	ǯȒǱ	ǯǻǱǵ.

ǚǭ	ǼǽǭǾȀǯǭǸȉǺȒǶ	ǱǻȅȃȒ	
ǾǷǻǺǱǲǺǾȀǯǭǸǭǾȌ	Ǽǭǽǭ.

ǦǻǮ	ǯǵǾȀȅǵǿǵ	ȃȒ	ǼǸȌǹǵ,	ȄǭǾ	ǯȒǱ	
ȄǭǾȀ	ǼǽǻǯǻǱȉǿǲ	Ǽǻ	ǺǵȂ	ǼǽǭǾǷǻȋ,	Ǻǲ	
ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀȋȄǵ	Ǽǭǽǵ.

ǬǷȆǻ	ǼǽǭǾȀǯǭǸȉǺǭ	ǱǻȅǷǭ	ǴǺǵǴȀ	
ǴǯǻǸǻǳǵǸǭǾȉ,	ǼǽǻǿǽȒǿȉ	ȓȓ	ǾȀȂǻȋ	
ǰǭǺȄȒǽǷǻȋ.

ǑǸȌ	ǴǭǼǻǮȒǰǭǺǺȌ	ǷǻǺǱǲǺǾǭȃȒȓ	Ǽǭǽǵ	Ǻǭ	
ǼǽǭǾȀǯǭǸȉǺȒǶ	ǱǻȅȃȒ,	ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ	
ǼǽǭǾȀǯǭǸȉǺȀ	ǱǻȅǷȀ	Ǵ	Ǳǽǻǿǻǯǻȋ	ǾȒǿǷǻȋ.



Speciications are subject to change without notice.
©2011 Koninklijke Philips Electronics N.V.
All rights reserved.

Document order number: 4239.000.7768.1 


